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CLASS 32/AC4
8 mm

Commercial use with general utilization 
Gewerbliche Bereiche mit mittlerer Nutzung
Usage commercial courant
Para zonas comerciales de uso general
Uso commerciale soggetto con utilizzo genericoi

Domestic use with heavy utilization
Wohnbereiche mit intensiver Nutzung
Usage domestique soutenu
Para uso doméstico intenso
Uso domestico soggetto a forti sollecitazioni 

EN 13329

1288 x 330 mm

A.B.C. Antibacterial surface2) 
A.B.C. Antibakterielle Oberfläche | A.B.C. surface anti-bactérienne | A.B.C. superficie antibacteriana | A.B.C. superficie  antibatterica

Bevelled edges 
Umlaufende V-Fuge | Chanfrein en V sur les 4 côtés | Bisel en cuatro lados | Bisellato 4 lati

Extra fast installation thanks to XL format 
Extra schnelle Verlegung durch XL-Format | Pose extra rapide grâce au format XL | Colocación extra rápida por el formato XL | Posa ultrarapida grazie al formato XL

CARTON
     NOTICE
     FILM

FR

* Information sur le niveau d’émission de substances volatiles 
dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation,  
sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions)
à C (fortes émissions). Statement on level of emission of volatile  
substances in indoor air posing a toxic threat during inhaling –  
on a scale from A+ (very low-emission) to C (high-emission). 

www.eco-institut.de/e/portfolio/emissions-dans-lair-interieur

 WARNING: Drilling, sawing, sanding or machining wood products can expose you to wood dust, a substance known to the State of California to cause cancer. Avoid inhaling wood dust or use a dust mask or other safe guards for personal protection.  
For more information go to   www.P65Warnings.ca.gov/wood. ATTENTION : Percer, scier, poncer ou usiner des produits en bois peuvent vous exposer à la poussière de bois, une substance connue dans  l‘État de Californie pour causer le cancer.   
Évitez d‘inhaler la poussière de bois ou utilisez un masque à poussière ou d‘autres moyens de protection. Pour plus d‘informations, consultez le site : www.P65Warnings.ca.gov/wood

Производитель: ООО Кронофлоринг, Германия, Вносител: Кроношпан България ЕООД, с. Равно Поле, Индустриална зона Верила, Тел. 02/4001783 · Importator pentru România: Kronospan Trading SRL, Sebes, Str. Mihail Kogalniceanu,  
nr. 59, et.1, cam. 1/12, Tel: 0040 258 801 190, Fax: 0040 258 801 199 · Importer na Polskę: Kronospan KO Sp. z o.o. ul. 1 Maja 52, 47-100 Strzelce Opolskie, Polska · Magyar importőr: Falco Zrt, H-9700 Szombathely, Zanati út 26 ·  
Manufacturer: Kronoflooring GmbH, Germany, Importer: Kronospan Ltd., Holyhead Road, Chirk, Wrexham LL14 5NT, United Kingdom, tel.: +44 1691 77 33 61, fax: +44 1691 77 32 92, info@kronospan.co.uk

1) The guarantee is valid for domestic use according to the conditions of guarantee. • Die Garantie gilt für den Wohnbereich gemäß Garantiebestimmungen. • La garantie est valable pour l‘habitation conformément aux conditions de garantie.
La garantía es válida para uso doméstico de acuerdo a las condiciones de la garantía. • La garanzia vale per ambienti abitativi secondo le condizioni di garanzia.

2) Tested germs • Getestete Bakterien • Germes testés • Bacterias analizadas • Batteri testati: Staphylococcus aureus

1) 2)

Eigenschaft / Property / 
Caractéristique

Ergebnis/ 
Result/ 

Résultat
Brandverhalten / Reaction to 
fire/Réaction au feu Cfl-s1

Gehalt an PCP / Content of PCP /  
Teneur en pentachlorphénol < 5 ppm

Formaldehyd / Formaldehyde / 
Émission de formaldéhyde E1

Gleitverhalten / Sliding 
behavior / Glissement DS

Wärmeleitfähigkeit / Thermal 
conductivity / Conductivité 
thermique

0,08 W/
(m·K)

Leistungserklärung / Declaration of perfor-
mance / Déclaration de performance: 
www.floor-installation.com

17 22
EN 14041:2004/AC:2006

DoP: LW0012017 DoC: LWUK012022
NB 0766; NB 0767 UK AB 0321
Kronoflooring GmbH, Mühlbacher Straße 1
01561 Lampertswalde, GERMANY
Bodenbeläge für die Verwendung in 
Gebäuden /  Floor covering for use in 
buildings  /  Revêtement de sol pour une 
utilisation dans les bâtiments
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Disposal has to be made via resi-
dual waste. Die Entsorgung hat 
über den Restmüll zu erfolgen. Le 
produit doit être mis au rebut avec 
les déchets non recyclables. La eli-
minación de este producto deberá 
realizarse a través de desecho in-
orgánico. Devono essere smaltiti 
con i rifiuti indifferenziati.

1 2
Disassembly
Deinstallation
Le désassemblage
Desinstalación
Smontaggio:

 Before installing the floor, please also refer to the online installation instructions: www.floor-installation.com NOTE! Please check all panels for defects before installation. Any panels with visual defects 
(visible from a height of 1.5 m / 5 ft) should not be installed.  Vor dem Verlegen bitte auch die Online Verlegeanleitung beachten unter: www.floor-installation.com HINWEIS! Bitte Paneele vor dem 
Verlegen kontrollieren. Bei evtl. Oberflächenfehlern (müssen erkennbar sein aus einer Abstandshöhe von 1,5 m) die betroffenen Paneele aussortieren!  Avant la pose, consulter les instructions de 
pose online sur : www.floor-installation.com ATTENTION! Vérifiez les lames avant la pose. Une lame présentant un défaut visible (d’une hauteur de 1,5 m) ne doit pas être installée.  Antes de colocar 
el producto, tenga en cuenta las instrucciones de colocación online disponibles en: www.floor-installation.com NOTA! Inspeccione los paneles antes de colocarlos. En caso de que existan fallos en la super-
ficie (deberán poder reconocerse desde una altura de 1,5 m), excluir los paneles afectados.  Prima della posa, leggere le istruzioni online all’indirizzo: www.floor-installation.com NOTA! Ispezionare i 
pannelli prima della posa. In caso di anomalie superficiali (riconoscibili a partire da un’altezza di 1,5 m), scartare i pannelli in questione!
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